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A nagy hithagyás.
A „La Croix" okt. 13-iki vezércikke.

Kőbe vésték, a pantheonba vitték. 
Tömjént égettek előtte, amelyből tisz
tességes ember nem kérne.

S ez nem volt elég. Most istenítik 
s a sírja fölött szentségtörő imákat mor
molnak. Hirdetik, hogy őket nem 
köti a dogma, mert a lelkiismeret bilin
cseiből is kibontakozni akarnak. S ime. 
lelkűk mélységes ösztöne föltámadt el
lenük. Imádniok kell valamit. Ha nem az 
Istent, hát valami bálványt. Olyant, a 
mely megfelel az ő mértéküknek, a tör
pék szemmértékének.

Megfigyelik önmagukat, majd kö
rülnéznek s a hozzájuk méltó lények 
közt találnak egy árnyat, mely gyűlö
letes, mert hitvány volt, vigyorgó, mert 
kerítő volt.

Ezt fölmagasztalják s megdicsöi- 
tik. Megvan a bálvány! Hajtsatok fejet 
a divatos isten előtt: Zola, a nagy' 
szenny író előtt!

Most vasárnap ezt megcselekedték

s elég bátrak hozzá, hogy amit elkövet
tek. médani zarándoklatnak nevezzék. 
Ünnepelték a nagy rombolónak emlékét, 
magasztalták „nemes lelkiismcretét“ és 
„felséges eszményét." Minő szavak, s 
mily gyászosan visszhangoznak a lel
kek mélyén, melyekben az ö müveinek 
olvasása elfojtotta a lelkiismeretet s 
megölte az eszményiséget!

A lelkiismeretnek elfordulása a 
hittől tűnik először is a szemünkbe. 
Emlékezünk a zsoltáros örökké igaz 
szavaira: „Némely ember, midőn tiszte
letben van. ezt figyelembe nem veszi, 
olyan, mint az oktalan állatok és ha
sonló azokhoz." (Zsolt. 48, 13.)

Szeretném, ha mind megjelentek 
volna az ünnepségen a tisztek, a kiket 
lepiszkolt, az ifjak, akiket megrontani 
törekedett, a leányok, akiknek tiszta 
lelkét megzavarta, s Zola emlékére rá
mondták volna az átkot, amelyet meg
érdemelt. és megszégyenítették volna 
imádóit. ..

A lelkiismeretek elzüllése mellett 
a sajtó egy részének hithagyása érde
mel figyelmet, amely Zolának bűntársa 
lett. Olvastátok-e a múlt vasárnap evan
géliumát s elmélkedtetek-e fölötte? Ha 
igen. úgy megérteni akartátok a ki
rályember mennyekzöjére hivatalosak 
viselkedését, akik távolmaradtak.

S ha még csak távolmaradtak 
volna! De a második hívásra sem jöt
tek, hanem elmennének. A többiek 
dig megfogták az ő szolgáit és szidal
makkal illetvén, megölték. (Máté 22, 6.)

Ez a történet nem a multté. ha
nem a jelen képe s a rossz sajtóra 
vonatkozik.

A sajtó! Hivatása volna a kato
likus hitet csonkítatlanul. eredeti való
ságában terjeszteni, mint az igazság 
hirdetője a friss szántásra az isteni 
magot hinteni, mint az égen tündöklő 
pallos minden csapásra villámlás közt 
leteríteni az Isten egy ellenségét. 
Könyvnek kellene lennie, melyre a meg
gyötört bizalommal ráhajol, mert meg
találja benne titokzatos kétségeire a ie-

pe-

firdekes körülmény már az is, hogy 
a lehulló csillagok és meteoritok elosz
lása tetemesen különbözik egymástól. A 
hullócsillagok és az úgynevezett tűzgöm
bök körülbelül kétszerié számosabbak az 
esztendő második felében, mint a meteori- 
tok. míg az első félévben éppen megfor
dítva áll az arány.

A meteoritok két csoportra oszlanak : 
vannak tisztán vasból levők és vannak 
kőzetekből valók. A múlt század folya
mán összesen 292 meteorit esését látták 
s ezek között csak 12 tartozott az első 
csoportba, pedig a gyűjteményekben a 
két csoport közel egyenlő arányban van 
képviselve. Ennek az a magyarázata, 
hogy a leesni nem látott meteorkövet 
nagyon ritkán találják meg, mivel a 
földi kövektől nein lehet őket egyköny- 
nyen megkülönböztetni. Azt kell ebből a 
statisztikából következtetni, hogy a hulló
csillagoknak csak igen kis része van 
tiszta vasból, míg körülbelül 9(1—95 per
centjük különféle kőzeteknek keveréke.

A meteoritok kristályos szerkezete 
azt bizonyítja, hogy sokkal nagyobb 
testek töredékei, mik valamilyen úton- 
módon szétrombolódtak. A meteor-vasak 
kristályos alakja sokak szerint igen 
gyors lehűlés eredménye s ezért sokan

gondoltak arra. hogy a földi vagy hold
béli vulkánok lövelték ki messze maguk
ból a lávát, mely ha tíz kilotneternyi se
bességgel mozgott a k Növelés pillanatá
ban. akkor eltávozott a földről s később 
apránkint újra vissza vissza kerül dara
bokban. mikor a világűrben való mozgá
suk a föld közelébe hozza őket.

Ezt a feltevést Pickering nagyon 
valószínűtlennek tartja, ama nagy sebes
ség miatt, amivel bírnia kellett kezdetben 
a vulkánból kilövell anyagoknak. A földi 
eredet valószínűségét azonban ö is nagy
nak tartja, különösen pedig azért, mivel 
a meteoritokban csupa oly elemet talál
tak eddig, a mik a földön is nagyon gya
koriak. mint az oxigén, alumínium, vas, 
mész. magnézium, nikkel és kén. Ezek az 
anyagok nagyon gyakoriak a vulkánikus 
kitörések alkalmával kihányt lávákban, 
ami más szóval annyit jelem, hogy ez 
anyagok a föld belsejében is nagy nieny- 
nyiségben fordulnak elő.

Ez a hasonlóság indította Pickerin- 
get arra. hogy elképzelje, miképen ke
rülhettek a földi anyagok a világűrbe, s 
arra a gondolatra talált, hogy ez akkor 
történhetett, mikor a hold kiszakadt a 
föld testéből.

TÁRCA.

A hulló csillagok eredete.
Bármennyire közönséges és régen 

ismert égi tünemény a „csillaghullás", 
még mindig sok dologgal nem vagyunk 
teljesen tisztában, ami a hulló csillagokra 
vonatkozik. A lényegüket ismerjük: a vi
lágűrben szállingózó apró testecskék a 
föld vonzásának hatalmába kerülnek s 
ennek következtében feléje esnek, a le
vegő súrlódása miatt megtüzesednek és 
legtöbbször el is égnek útközben, erede
tükről azonban igen keveset tudtunk s 
a dolog természetéből kifolyólag nem is 
tudhatunk feltétlen bizonyosat. A kérdés
ről igen érdekes értekezést írt W. ¡1. 
Pickering a Popular Astronomy egyik 
legutolsó füzetében, amelyet érdemes is
mertetni tudományos értéke miatt.

A hullócsillag elnevezés nagyon ál
talános értelmű s igen sokszor össze
cserélik a meteoritfal. vagyis a földre 
lehullott hulló csillaggal s ezzel együtt 
szintén általános szokás azonosítani őket 
az üstökösökkel, illetve azok maradvá
nyaival. habár ez a vonatkozás éppen 
nem nagyon nyilvánvaló. __________

Oberbatier A. dióda Budapest, IV. Váci-utca A1.
A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek, ruhák. J 
zászlók, stb. gyára. — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. I
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hogy midőn más árváján segít, tíz édes 
gyermekét ne döntse ínségbe.

A szákilencven fillérből egy koronát 
a plébános dobott a kitett perselybe — 

példaadás, út-

történelem egén. A pápa szilárdan áll s 
győzedelmeskedik az emberi szenvedé
lyek és gyűlölködések viharzó ten
gerén. Nem árthatnak az agyon hallga
tások és hithagyások. Amit az Ur Isten 
megmutat, azt meg kell látnunk. Meg 
is látja a világ akarata ellenére.
FranriaWól fordította: Leopold Antal dr.

leletet. A sajtó Krisztus védője és apos
tola kell. hogy legyen. Krisztus maga 
várja ezt tőle.

Ehelyett mit tett naponkint a 
rossz sajtó? Olvassátok az evangéliu
mot: Elmulasztván, nem jöttek. Egye
sek nem törődnek a katholikus igazság
gal. Nem érdekes. Ásítanak. Mintha a 
léleküdvösség nem az egyedül fontos és | 
érdekes ügy volna a földön! Elmulaszt- ; 
jak a szükségeset. Játszadoznak, pepe- ; 
cselnek.

meg is találták benne 
mutatás végett híveinek. — 0 különben 
más úton beküldötte ajándékát a kath. 
sajtónak.
kath. keresztények, összesen tízezren. 
Hozták adományaikat, a szivük, lelkűk 
mellől. Hullottak, potyogtak a perselybe 
a fillérek
nis körmöcbányai 2 filléresek. - - Tanuk 
előtt felbontjuk a perselyt, összeadjuk a 
számos filléreket s voltak össze-vissza 
kilencvenen.

Nehéz munka volt ezt összegyűjteni! 
Két vasárnap figyelmeztette híveit a plé
bános erre. nehogy a gyűjtés napja ké
születlenül találja hívei szivét-lelkét s 
azután erszényét. Most csak azon gon
dolkodom. hogy mennyivel volna köny- 
nyebb dolog a gyűjtésnél, ha a meglévő 
kilencven fillért ki kellene osztanom az 
összeadó tízezer ember között !

Leíránt e megdöbbenő tényt, hogy 
elmélkedjünk. Talán nem elég komolyan, 
hanem epésen szólék e fontos ügyről! 
Igaz. I le mennyit hallottunk, mennyit ol
vastunk szépen is. komolyan is. — Bár
csak nálunk volna egyedül ily vékony a 
kath. sajtónak nyújtandó kenyér. Így van 
ez sok helyen. S mit tesznek ott is a gyűj
tök? Azt. amit nálunk! Csodálkoznak, 
szégyenkeznek Megmentik a becsületet. 
Valahonnan még gyűjtögetnek, a zsebük
ből is hozzáadnak, 
vágnak egy barabot a Szent Antal kenye
réből s odadugják a pironkodó mostohá
nak. Megköszöni, de fáj neki s azt gon
dolja: „oh bárcsak egyszer gazdag len-

Es most jöttek a hívek, a

Százkilencven lillérek ;i kath. 
sajtónak ! számosán. YaIának ugya-

Ime. ilyen a sajtó a gonoszság j 
első stádiumában.

Ám az igazsággal szemben nem 
leltet ki'xönbösnek lenni. Lehet-e a vilá
gosságot nem látni, ha szemünk élőit 
ragyog? Igét:, ha becsukjuk a szemün
ket. Hát ezt megteszik. Hintenének, j 
mondja az írás Az igazság bántja j 
őket. Azért futnak előle, hogy ne lássák.
A sajtó egy része gondosan kerül min- i 
dent, ami a katholikus hitre vonat ko- i 
zik. Rendszeresen, bűnös semlegesség- I 
gél hallgat. Leközlik részletesen egy i 
énekes művész bankettjéről az étlapot, ■ 
megírják, hogy X. kisasszony kutyája 
eltörte a lábát sth.. de nem tudtok meg j 
semmit a papok nyomorúságáról az j 
egyház és állam szétválasztása óta. nem j 
olvassátok, irigy az apácák napról-nap- ¡ 
ra vándorolnak ki a szomorú számkive
tésbe. Ez a rossz sajtó nagy hithagyása!
S mi ezt elhallgassuk?

Meg azokról, akik halálra keresik 
az Isten szolgáit. Hasztalan lármázzák 
tele a világot. Az igazságot csak úgy 
nem lehet megölni, mint az Istent ma- ¡ 
gát. Az egyház él s élni fog az idők ¡ 
végezetéig. Világítótorony marad a I

így iram. hogy többnek Játszódjék ! 
Mert ez valóban nagy összeg. Tízezer 
K„tholikusnak adománya ez a megtar
tón sajtó-vasárnapon. Ezt pedig bátran 
megírhatom, mert ez nyilvános nyugtá
zása az adakozók áldozatkészségének s 
egyben fokmérője is érdeklődésüknek. 
Nyugodtan is tehetem, mert a hivatalos 
kimutatásban úgy sem fog a nagyközön
ség a mi tízezrünkre ismerni, hiszen ab
ban sokkal nagyobb összeg takarja jó
hírnevünket.

Elemeztük csak a dolgot! Igazságos 
leszek, megmondok mindent, 
tunk még tiz koronát, de ezt nem a mi 
tízezrünk, hanem egy külön álló familia, 
egy congregado adta. Ez tudta, hogy a 
kath. sajtó, a társadalom ezen mostoha 
gyermeke szégyenlené alamizsna után 
nyújtani kezét, ha nem volna arra igazán 
szüksége. S ezért szívesen, titokban adta 
ez a familia tíz ő tiz koronáját; szinte szé- 
gyenlette, hogy csak ennyit adhatott. Pe
dig legtöbbet adott! Többet már nem ad
hatott. hiszen szegénységben élnek s lia 
a család feje csak szívére hallgatott vol
na. akkor mindenét e mostohának adta 
volna. I te az okosság azt parancsolta.

I

;

Kap-

Ki-Ez sem elég!

j kabb terjedt s a 18-ik század végén ttjár 
! egész Európában ismerték.

Érdeke

készítésének titka van írva. amelyben a 
feltaláló őrizte világhírű találmánya tit
kát. A titkot tartalmazó pergament egy 
kristályból készült kehely-alaká szelence 
veszi körül. Ugyancsak láthatók még az 
első olajkeverö gépek, melyek leginkább 
a vajköpühöz hasonlíthatók

A gyár pincéje több, egymástól igen 
vastag fallal elválasztott fülkéből áll, 
úgy. hogy tűz esetén nagyobb kár ellen 
biztosítva van a már felhalmozott anyag. 
A kölni víz. mielőtt palackokba kerülne, 
hatalmas hordókban áll a pincékben. A 
hordók libanoni cédrusiából készülnek 
és Marseiile-ig hozzák a nyers faanya
got, ott készülnek a hordók. A cédrus- 
fának meg van az az előnye, hogy kellő 
szárítás után semmit sem veszít illatá
ból a kölni víz rovására. A vízhez szük
séges alkoholt Narbonne vidékének bo
rából nyerik, ahol szintén nagy lera- 
kata van a kölni víznek.

Minél tovább áll hordókban a már 
teljesen elkészített kölni viz. annál érté
kesebb. A forgalomban kerülő illatszer 
rendszerint egy fél évig áll a kölni pin
cékben. A Farina-család birtokában van 
néhány üveg 1750-ből. melyeknek az ér
téke megbecsülhetetlen. A kölni víznek, 
ha hosszabb ideig áll, egy része kiválik 
sötétzöld olaj alakjában. Ezt az olajat 
használják esúzos bántalmak ellen, még 
pedig kitűnő eredménnyel.

A kölni viz törtönetöböl.
hogy Giovanni Farina, aCsendben, teljesen észrevétlenül sik

lott át a világ egyik legismertebb pipere- ; feltaláló, megsejtette, hogy találmánya 
cikke, a kelni X íz. fennállásának barma- | Í,rí>kéletíi lesz. azért munkásait meges- 
dik századába. Nincsen helye a civilizált ' keltette a kölni víz titkának megörzé- 
világnak. ahol Maria Farina név ne volna sére, kívülük más sohasem tudta meg az 
ismeretes, ne volna látható azokon a illatszer titkát. 1766-ban halt meg Gio- 
szögletes-gömbölyü üvegeken, amelyek a vanni "aria Farina és még láthatta, hogy

mennyire megkedvelték találmányát, rö
vid idő alatt az egész világon. Titkát, me
lyet teljes egészében csak ö tudott, uno-

kitiinö illant kölni vizet tartalmazzák.
Olasz ember volt Giovanni Farina, a 

kölni viz feltalálója, mégis egy német vá- :
kaöcscsére hagyta örökségképen, srost tett híressé illatszerével. Huszonöt- j 

éves korában hagyta el hazáját, mint fia- j ugyancsak ö reá hagyta tekintélyes va
rai házaló, hogy szappannal, illatszerek- i «.vonat is. amit találmányával szerzett.

bejárja Németországot. | A feltaláló unokaöcscse 1792-ig vezette 
Kölnbe érve. volt már nehány megtakart- j a már gyárnak mondható illatszerüzletet

s akkor átadta a vezetést három fiának :
I Baptist Jánosnak, János Máriának és 
i Károly Antalnak. (Ez utóbbinak az uno-

kel kereskedve

tort garasa és elhatározta, hogy üzletet 
nyit. Talált is egy megfelelő helyiséget a 
város piacán és 17o9-bett letelepedett, 
mim illatszerkereskedö. Még ugyan
azon évben fedezte tel az illatszert, ame- j 
Ivet új hazája iránti hálából kölni víznek

kaja a gyár mostani tulajdonosa.)

A kölni víz titkát, annak feltalálása 
óta csak 10 ember tudta. A munkások 
sem tudják a titkot, mert ha annak előál
lításából valamit tudnak is, az még igen 
csekély ahhoz, hogy kölni vizet elő tud
janak állítani. A család hagyományához 
híven egy időben egynél több nem tud
hatja a titkot, illetve az illatszer elkészí
tési módját tartalmazó írást mindenkor a 
gyár tulajdonosának kell őriznie s azt 
más meg nem láthatja. A Farina-család 
még ma is ugyanazon ládában tartja azt 
az elsárgult pergament, amelyre a víz el

nevezett el. Hosszá éveken át csakis 
Kölnben s a város környékén volt isme
retes az áj illatszer. Az akkori háborús 
világban nem igen terjedt el találmánya. 
A hétéves háború lezajlása után azonban- 
nehány francia katona felismerte az új 
illatszer kitűnőségét s a francia hadsereg 
rövid idő alatt nagyon megkedvelte a 
pompás illatú vizet. Amikor pedig a kölni 
víz bevonult Richelieu szalonjába, meg 
voit alapítva a jövője, attól fogva mindin-
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nék, bőségesen visszaadnám minden ado
mányotokat."

Így megy ez évröl-évre. Nincs moz
dulás, nincs érdeklődés. Pedig ez kell 
első sorban. A kath. sajtónak is első íz
ben öt megértő, hozzá ragaszkodó lel
kek kellenek s azután önként jön a pár
tolás. Akit, amit szeretek, azért áldozni 
is tudok. Ez az emberi észnek, szívnek 
logikája. Eszerint kell munkálkodni. A 
görögtűz csak vakító fényt vet, rontja 
tisztánlátásunkat. Adja szívből, adja ön
tudatosan, ki mit ad. ez a lényeg. Akkor, 
ha 2 fillért is ad, ajándék, miénk az egész 
ember. Hallom az ellenvetést: Ínséges 
esztendőben, kevés a pénz. Érzem igaz
ságát, nem cáfolom. Csak nézd. Teme
tésre megyek. Nyakig a sárba. A jóérzésü 
ember Isten büntetését látja a sok esőben. 
— Megremegek. Hátam mögött iszonyú 
lárma. Visszafordulok. — Ember tömeg 
között egy alak szüntelenül káromkodik, 
nincs bánata s fejszével az utca köveit 
vagdossa. Honnan került elő ezen örült? 
kérded. — Utánnam jött ki egy házból. 
Megértheted. Vasárnap van. Nem beteg 
ő, nincsen pénze... mert már részeg.
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nia ut in dir.

10. Dec. feria 3. Omnia ut in Dir.
11. Dec. fer. 4. (jejuri. sine abst.) de 

die .4 infr. oct. sein. Off. de Immac. con.
S. Damasi PP. Conf. In Missa 01. com S. 
Dam. et ieriae. Cr. col. alb. Vesp. Pss. de 
Beata com. feria. Compl. de dom.

12. Dec. fer. 5. Omnia ut in dir.

dekében minden jó alkalmat fel kell hasz
nálnunk. Amint mostani kultúránk fejlett
ségéhez és erkölcsi felelősségünk mére
teihez képest aránytalanul rendezetlen 
körülmények között folytatjuk saját intel
ligenciánk és népünk műveléséért a küz
delmet. erősen kell bíznunk abban is, 
hogy állapotaink a közel jövőben rende
zést nyerjenek és feltétlenül sikerül meg
ragadnunk azt a mentő kezet, amely 
minket szent ügyünkkel együtt kiemel a 
sok évtizedes kátyúból: hogy társadal
mi és tanítói készségünk, éberségünk 
biztosítására és fokozására alkalmunk 
nyílik. Mert 40 és nehény év óta, amióta 
oktatásügyünk szervezettnek mondható, 
bizony még nem kelt olyan törvény, a 
mely iskolai kiképzésünk után a helyen
kénti elszigeteltségünkkel járó nehézsé
geket megszűntette, vagy amelynek se
gítségével a képzőben nyert szaktudá
sunkat fölfrissíthettük és intellektuális 
erőinket a rohanó kor emelkedő színvo
nalán megtarthattuk volna Itt nem ele
gendő már azzal a sovány frázissal ván
dorolunk. amelyet az iskolában útra- 
valóul nyertünk, hogy t. i. igyekezzünk a 
szerzett alapismereteket az életben ne
héz hivatásunkhoz mérten hatványozni. 
Mert a pőre kérdés szemünkbe nevet: 
minek a segítségével? Ide intézmények 
kellenek! Nem folytonos kísérletek, ha
nem kiforrott intézmények.

(Folyt, köv.)

T A N Ü G Y.

A tanítói tevékenység 
ébrentartása. *

A vidéken működő és így az ország 
tanítóságának legnagyobb százalékát ki
tevő kartársak kettős áldozattal sokkal 
nehezebb utakat járnak meg, mint a na
gyobb városi, szerencsésebb, de jóval 
kisebb százalék, mert nemcsak az isko
lával. hanem önmagukkal szemben is 
óriási feladatot oldanak meg. Először hiá
nyos eszközökkel műveletlenebb talajon 
munkálkodnak; másodszor társadalmi 
rugékonyságunkat és tanítói készségüket 
a vidék nyűgeiben is gondosan meg 
kell őrizniök. Ide alapos készültségen és 
a hivatás legideálisabb érzésén kiviil a 
tanító részéről a köznapi erélyen jóval 
felülemelkedő akaraterőre, a hatóság ré
széről pedig megfelelőbb intézményekre 
van szükség.

Az ifjabb tanítónak állandóan tovább
képzésre kell gondolnia. E célból a mos
tani állapotok szerint még csak ritkán és 
hiányosan jut kedvező módokhoz és esz
közökhöz: olyan forrásokhoz, melyek
ből általános és szaktudását fölfrissít- 
hetné és táplálhatná, vagy olyan érintke
zési alkalmakhoz, melyek révén az állá
sához illő és a hasonló intelligenciájú át
laggal egy társadalmi szintájon megáll
hatna. És ha ezek az akadályok egyéni, 
vagy más körülményokokból leküzdhe- 
tetlenekké válnak, holtbizonyosra bekö
vetkezik az idősebb tanítónál a törekvés 
lelkitusáinak elnémulása, a csöndes meg
állás, a beletörődés és a kárhozatos pá- 
lyaunottság, amidőn minden vetésünk 
robot és minden cséplésünk — elkény
szeredett szalmacséplés. A midőn elreke
dünk. mert megúnjuk egy községben 
mozgó eljárásunk egymalomzúgását, 
megúnjuk oktatásunk fakó tárgyát, vézna 
alanyát és megunjuk magunkban az unal
mas tanítót. Ilyen szomorú állapotban 
minő terhűnkre vagyunk önmagunknak 
és minő kárt szenved az ügy!

Megfelelő társadalmi rutin megóvása 
mellett csak a tanítói készség ébrentar
tása biztosít az elunatkozás és elmara
dástól. E tulajdonok biztosítása, — neve
lői egyéniségünk teljes kidomborítása ér-

* A Csik-Yirmegyei R. Kath Tanítóegyesület 
1912. szept 24-¿n Gyergyószentmiklóson tartott gyű
lésinek elnöki megnyitója.

Directorium.
Mense decembri.

1. Dec. Dom. I. Adv. 1 cl. de ea. Pss.
ut in Psalt. novo, lnvit. Regem venturum 
Dominum. Hymn. Verbum supernum. 
(ln ordinario divini officii.) Led. propr. 
Ad prim, non dicitur „Quicumque". Pre
ces dicuntur. Missa pr. sine Gl. 2 or.

Deus qui de Bertae. 3. Ecclesiae. Cr. 
Praef. de Trinit. in fine miss. Benedic. 
Domino. Col. viol, ln 2. vesp. com. sequ. 
Compl. de dom.

2. Dec. feria. 2. S. Bibianae V. M. 
sem. Pss. de feria 2. in Laud. com. ieriae. 
Ad Prim .prec. In missa Me expectaver- 
runt. Ql. 1. or. pr. 2. or. feriae, 3. Deus 
qui de Bertae, col. alb. Vesp. de sequ. 
(Pss. de feria 2.) Oratio de S. Fr. Xav. 
com. prec et ieriae. Compl. de feria.

3. Dec. feria 3. S .Franc. Xav. dupl. 
mai. Pss. ut in psalt. pro feria 3. LL. 1. 
Noct. de scr. occ. rel. pr. corn, feriae in 
Laud, ac Missa, in qua Ql. col. alb. in 2. 
Vesp. (Pss. de feria) com. sequ. et feriae, 
Compl. de feria.

4. Dec. ferla. 4. (iejun. sine abst.) S. 
Barb. V. M. dupl. Pss. de feria. LL. 1. 
Noct. de Scr. occ. rel. pr. Corn, feriae in 
Laud, et M. in qua Gl. col. rub. Vesp. a 
cap. de sequ. (Pss. de feria.) corn praec. 
feriae adv. et Si Sabbae Abb. Compl. de 
feria.

Nehéz az élet.
A bécsi Prater-ben van egy nagy 

forgó kerék, az úgynevezett „Riesenrad“ 
„Óriáskerék", mely több villanykocsik
hoz hasonló és nyolc-nyolc ember ré
szére elégséges fülkével van ellátva. Aki 

a magasba telutazni, az egy ko- 
csekély díjért eleget tehet ebbeli 

edélyének és beleülhet egyik ily

szeret
róna
szenv
kocsiba, hogy végig forogjon az óriás
kereken. Midőn feljut az ember a legma
gasabb pontra, gyönyörű panoráma tárul 
az ember szemei elé. Látja a nagy várost
hatalmas épületeivel, a gyárakat magasra 
felnyúló és sötét, fekete füstöt kibocsátó 
kéményeivel, az utcákon a robogó villa
nyosokat, a száguldó töf-töföket, és a 
sietve haladó embereket, akik a magas
ból lenézve úgy tűnnek fel. mintha meg
annyi törpék volnának. De szálljunk le 
az óriáskerékről és sétáljunk végig akár 
a nagyvárosok tükörsimára csiszolt asz
falt-járdáin, akár a mi utcáink kavics
kövezetein, vagy az elhagyatott falvak 
poros, sáros utcáin: 
denhol ezt a már szállóigévé lett felkiál
tást halljuk: nehéz az élet!

És ez a jelszó nemcsak az éhséggel 
és nyomorral küzdő szegény ember ajkai
ról hangzik el. de sokszor és még talán 
többször halljuk ezt azon emberektől, a 
kik semmi, vagy nagyon kevés munka 
után jól jövedelmező állást foglalnak el, 
halljuk azoktól, akiknek nemcsak sóra- 
iára nincsen gondjuk, de megvan a mód
juk ahhoz is, hogy az emberi élethez nem 
éppen megkivántató. sőt talán fölösleges 
szenvedélyeknek is kényök-kedvök sze
rint eleget tehessenek. Az emberiségnek 

följajdulása nem mai keletű. Az is-

mindenütt és min-

5. Dec. feria 5. S. Chrysologi Ep. et 
Eecl. IX (ex heri) dupl. Pss. de feria. LL. 
1. Noct. de Scr. occ. rel. pr. 8 Rp. In me- 

S. Sabbae etdio. In Laud ac M. com. 
feriae. in M. 01. Cr. col. alb. Vesp. (Pss. 
de feria) a cap. de sequ. corn, praec. et
feriae. Compl. de feria

6. Dec. feria 6. (jejum. cum abst.) S. 
Nie. Ep. C. dupl. Pss. de feria. LL. 1. N. 
de Scr. occ. rel. pr .Corn, feriae in Laud, 
ac M. in qua Ql. col. alb. Vesp. (Pss. de 
feria) a cap. de sequ. comm. praec. et 
feriae. Compl. de feria.

7. Dec. Sabb. Vigil Imm. Con. B. 
M. V. (de vigilia in off. nihil) S. Ambr. ez a
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teni alkotás remekének, a midnek annyi 
nehézséggel és nyomorral küzdő gyer
mekét nem a huszadik század világválto
zása szülte meg. de ott ringott bölcsője a 
paradicsom kertjének illatozó virágai kö
zött és az emberiség életének rövid ideig 
tartó boldogsága után már is elkövetkez
tek a küzdelemnek napjai, a szenvedések 
órái.

kél. Élet mindenütt. Nézem és elmerengek 
telette!

S inig gyönyörrel hallom vígan da
lolni az éneklő madarat, míg merengve 
nézem a nyíló virágokat, inig bámulva 
szemlélem az óceán fodros hullámait és 
elgondolom a tenger fenekén a millió és 
millió életet: addig fülembe cseng az 
emberiség panaszos kiáltása: Miért az 
emberélet s annyi küzdelme, ha nyugtot 
nem talál a szív?

És a szív nyugtot nem fog találni, 
inig azt a földi múlandóságok között ke
resi. Az élettel való küzdés clkomorít, el
kedvetlenít s ha még oly sok javakkal is 
rendelkezünk, csak többre és többre vá
gyunk. mert telhetetlen a szív és betelni 
nem tud.

E föld a múlandóság, a változás ha
zája! Itt örökös hervadás. elmúlás vált
ják fel egymást, itt nincs tiszta öröm.

Panasz után panasz jö ajkunkra és 
átkozzuk a sorsot, mely oly mostohán bá
nik velünk.

Pedig lám. az élet még sem oly ne
héz! Avagy nem ez állításom igazsága 
mellett szólnak az egész napon át zsú
folva levő kávéházak és korcsmák?

Nem ez állításomat igazolják a íé- 
nyesebbnél-iényesebb zsánerben rende
zett mulatságok, azok a gyakori filléres
télyek. a színházak és orfeumok, melyek 
oly vidámmá, oly derűssé varázsolják ezt 
a „cudar világot", de amelyek oly sok 
jiliériinket nyelik el?

Igen. szép az élet és nem nehéz, de 
csak annak, aki a világ gyönyörei köze
pette is a kínálkozó alkalmakat fel tudja 
használni úgy és akként, hogy beérve az
zal. amit a sors neki juttatott, kiöli szi
véből a nagyravágyás átkos és csúnya 
férgét, mely lassan ugyan, de egész hiz- 

mint a szú a hatalmas tölgyet
elrúgja a büszke ember egész valóját, 

és célt nem érve. akkord gyanánt eldör
düljön a revolver, mely ledönti, megsem
misíti az önmagával meghasonult lelket.

Igen. szép az élet és nem nehéz, de 
csak annak, kinek Isten tiszta öntudatot j 
adott, ki megérti, hogy szegényül, de be- j 
csületesen élve. nagyobb lelkiéről, na- I 
gyobb erényhez! ragaszkodást tanusi- | 
tünk. mint aki végtelen kincsei közt nem i 
küzd szükséggel és kísértetekkel.

A természet rendjén van. hogy sze
gényül születünk és élünk e világon: mert 
elhangzott az isteni szó: Ember küzdj és 
hízva hízzál! És e pillanattól kezdve rab
szolgákká lettünk mindannyian! Nincs 
miért sajnálkozzunk azokon a vastag 
ajkú. fekete bőrű szörnyetegeken, a sze
gény négereken, kik mint barom, járomba 
hajtva fejőket nehéz munkára vannak 
kényszerín e. hiszen mi is mindnyájan 
izzadunk századok óta: szántjuk főijein
ket. hogy ne élvezzük gyümölcseit: ve
tünk. hog\ mások arassanak: ontjuk vé
res jzzadásunkat és nem tudjuk miért.

H:sz utóvégre is nem születhetik min
denki bárói, grófi, hercegi oklevéllel, 
vagy egy nagy zsák pénzzel a kezében; 
az emberiség nagy része az élettel küzdő 
osztályhoz tartozik s már bölcsőjében 
' ele van a nyomor és szenvedés. Igaza 
\ala Krözusnak. a dús királynak, ki mi
dőn máglyára hurcolták, fájdalommal 
\ allá meg. hogy senki sem boldog nap
jainak vége előtt.

Fáj lelkűnknek az élet. a világ me
nete, folyása nem tetszik és nem egyszer 
halljuk a békételenségnek megnyilatko
zását. Nincs igazság a földön.

Szép nyári napon nézem a világ fo
lyását. menetét. Nagy zsibongás. mun
kásság körülöttem. Milliárd kis lény jár

őrök igazságként hangzanak Vörös- 
martynak szavai: „Vagyon, kincs, hír
név birtokában a lelketlen gyáva elme
rül s nem tudja, nem érzi. hogy van lélek,

van szívöröm". Szivöröm! mily ked
vesen hangzó szó! Ezt a szívörömöt 
óhajtja az emberiség vissza varázsolni a 
iöldre. hogy újjáalakuljon a világ és bol
dogság honoráljon a csillagos ég alatt.

Megnyugvás a sorsban, kibékülni a 
körülményekkel, megelégedni már azzal 
is. ha nem több. csak a mindennapi ke
nyér jut ki számunkra: ez az igazi bol
dogság. ez az igazi szívöröm!

Aki okos megfontolással intézi dol
gait. aki nem akar többnek látszani, mint 
ami. aki be tudja osztani véres verejtékkel 
szerzett napi keresményét úgy. hogy a 
máról jusson holnapra is: az érezni és 
tapasztalni fogja, hogy mégsem oly ne
héz az élet.

Ha virágos mezövé akarjuk tenni az 
életet, úgy kettőt tanuljunk meg: mun
kálni és szeretni, vagy helyesebben 
szeretve munkálni. A ki szivében csak 
gyűlöletet és bosszúvágyat táplál, és min
den gondolata csak az. hogy miként árt
hat felebarátjának, az nem tanulta meg 
az emberi kötelességnek legelső szabá
lyát sem: szeretve munkálni.- Azért te 
emberi szív tanuld meg legszentebb kö
telességedet: szeretve munkálni. Igen 
munkálni magad és embertársaid boldog
ságán: mert csak az a tudat tehet té
ged is boldoggá, hogy szeretettel munkál
kodtál mások boldogulásán.

Te pedig szenvedő ember, ha olykor 
ajkaidra jö a panasz, hogy nehéz az élet, 
fojtsd el azt és ne zúgolódjál, hanem in
kább higyj, remélj és szeress. Hited, az 
boldogítani fog: reményed megvigasz
tal: szereteted pedig üdvözít már itt a 
földön is.

tosan

Esztegár Gergely.

HIRI K.
Személyi hír. Főpásztorunk szerdán 

délben Marosvásárhelyre utazott a gim
názium látogatására és péntek este tért 
vissza székhelyére.

A karácsonyi mellékletünkhöz a cik
keket kérjük dec. hó 10-ig beküldeni.

Egyháztanács. A gyulafehérvári r. 
kath. egyházközség egyháztanácsa és 
iskolaszéke november hó 23-án délelőtt 
il órakor a városháza tanácstermében a 
tagok élénk részvételével gyűlést tartott.

1912 november 30.

amelyen Kezdi János, újonnan meg
választott tanító letette a hivatali es
küt, azután plebános-elnök előterjesztette 
a költségvetést, végül az iskolaszék kellő
leg méltatva a tanítók kérését elhatá
rozta. hogy lakáspénzüket, amennyiben az 
előirányzott jövedelem befolyik, 1913. ja- 
nuárius 1 -töl évi 360 K-ról a helyi állami 
elemi iskolai tanítók lakáspénzéhez mér
ten 4M0 K-ra fölemeli.

Főigazgatói látogatás. A kolozsvári 
tankerületi kir. főigazgató: Kun ez 
Elek november hó 20—23. napjain az er
délyi róni. kath. státus gyulafehérvári fő
gimnáziumában hivatalos látogatást vég
zett, amelynek befejeztével tapasztala
tait közölte a tanáritestülettel és elisme
rését nyilvánította az intézetnek állandó 
fejlődésén. A kir. főigazgató gyulafehér
vári tartózkodásának ideje alatt Püspök 
urunknak szívesen látott vendége volt.

Egyházmegyei múzeum szervezésének 
felkarolása.

Sok helyen van még oly régi hasz
nálhatatlan egyházi szer. amelynek gya
korlati értéke már nincs, de amelynek 
megőrzése mütörténeti és egyházművé
szeti szempontból fölötte érdemes.

Ezek megőrzésére irányuló törekvé
semben legyenek tisztelendő testvéreim 
segítségemre.

Ugyancsak az egyházmegyei egy- 
házműv. műz.-ban őrizzük az elhunyt er
délyi püspökök, néhány plébánia s némely 
intézet, pl. a gyulafehérvári pénzverő 
egykori pecsétnyomóját. Mivel a lelkészt 
hivatalok újabb pecsétnyomókat használ
nak. ezennel felhívom a lelkészkedö pap
ságot. szíveskedjék a plébánián talál
ható s már nem használt összes régi pe
csétnyomókat az esperest hivatalok út
ján (folyó évi december hó l-ig) az egy
házmegyei hatósághoz beküldeni. E régi 
pecsétnyomókból az egyházművészeti 
múzeumban alkalmas módon értékes és 
tanulságos gyűjteményt szándékozom lé- 
tesíttetni. Ha a beküldendő dolgok a plé
bánia leltárában is szerepelnek, szíves
kedjék a kisérő iratban az ezekre vonat
kozó esetleges adatokat is közölni, s a 
beküldést ezen rendelet számára való hi
vatkozással a leltárba bejegyezni. (XIV. 
circ.)

Az Alsóiehérvármegyei általános ta
nítótestület gyulafehérvári köre folyó évi 
december 5-én délelőtt 9 órakor Gyulafe- 

a városháza tanácstermébenhérvárt
tartja meg gyűlését.

Az Oltáregyesület ünnepe Gyergyó- 
szentmiklóson. Mindig igen szépen. íé- 

sikcriilt a gycrgyószentmiklósinyesen
Oltáregyesület ünnepe. Mert van emel
kedett lelkű közönség és az Oltáregye
sület tagjai nemcsak ahhoz értenek, ho
gyan kell munkálkodnia az egyesületnek. 
A hetenkint tartott munkaórák az egyesü
let életében a hétköznapi munka Krisz
tusért. Az évenkint tartott ünnepélyen a 
lelkek benső érzése tör ki ünnepi emel
kedettséggel. Mert tudnak munka után is 
ünnepelni. így volt ez minden évben. így 
volt az idén is. Folyó 24-én vasárnap dél
után tartotta az egyesület sikerült ünne
pélyét az irgalmas-nővérek zárdájának
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dísztermében. Az ünnepély magva lovag 
Oruppenberg Ferentheil Henrik fögimn. 
igazgató felolvasása volt: „A nő hivatása 
a családi és a társadalmi életben" címen. 
Szavai titat nyertek a szivekhez és való
ban szokatlan fényt árasztottak a közön
ség leikébe. Két szépen sikerült ének
szám és egy kétfelvonásos színmű nyúj
tott még élvezetet a közönségnek, mely 
egy év után újból szerencsés volt hallani 
Ádám Éva hírneves Írónőt, ki ez ünnepé
lyen egyik régebbi tárcáját olvasta föl: 
Az Oltáregyesület élete ismét gazdago
dott egy sikerült ünnepélylyel.

A Szent Ferencz Hírnöke (Kolozsvár 
2. k.) ugyancsak kitett magáért a föpász- 
torunk jubileuma tekintetében. Szebbnél- 
szebb képekben mutatja be püspök 
urunkat s a szöveget hozzá Ádám Éva 
irta. Már ez az egy szám is érdemes arra, 
hogy előfizessünk e kitünően szerkesz
tett havi képes folyóiratra.

Megjelent a XIV. számú püspöki kör
levél. Püspök urunk az ö közvetlen me
leg soraiban adventi intelmet intéz ked
ves híveihez, hogy hogyan készítsük elő 
lelkünket a karácsonyi édes örömökre. 
Jön a Jézus. Közli a kultuszminiszter ren
deletét az elemi és ismétlő iskolai vég
bizonyítványokról. Utasítást ad a havi 
relációkról, közli az egyházmegyei mú
zeum szervezését, Imets apát-kanonok és 
Fábián nagyprépost elhunytáról kegyele- 
tcs sorokban emlékezik meg.

Halálozás. Részvéttel vettük a szo
morú hírt. hogy Kovács Károly kudsiri 
ny. lelkész rövid szenvedés után nov. 
hó 24-én Kolozsvárt életének 41-ik és 
papságának 17-ik évében az Urban el
hunyt. Temetése november 26-án volt 
ugyancsak Kolozsvárt. R. i. p.

A esíkrákosi szentségtartóra a gyűj
tés megindult a következő eredménynyel: 
P á 1 Vencel oki. kántor Szárhegyen 
gyűjtött 30 koronát. O i d r ó Bonifác Ko
máromban 4M koronát. Főpásztorunk pe
dig új szentségtartóval lepte meg a rákosi 
híveket.

letekben esett károkat, Marostorda vár
megye alispánjának közgyűlési jelentése 
szerint tíz millió koronára becsülik. És 
tekintettel a pénz súlyos voltára, a pénz
intézetek és a különféle szövetkezetek 
nem adnak kölcsönt a népnek. A székely 
falvakban oly nagy a pénztelenség, hogy 
a terményuzsora elhárítására a székely- 
földi kirendeltség által Romániából hoza
tott kedvezményes vetőmagot sem tud
ják vásárolni. Ilyenformán a háziállatok 
a legcsekélyebb ellenérték fejében kerül
nek ki gazdáik kezéből. Igen jellemző az 
általános Ínségre, hogy a falusi lakosság 
lerongyolódva s hogy az erdélyi őszi vá
sárokon, amelyeken a nép téli szükségleti 
cikkeit szokta beszerezni, alig volt vala
mi forgalom. A földmivelésügyi minisz
térium gazdatársadalmi szervező mun
kássága, a Székelyföldön a téli hónapok
ban tartani szokott háziipari és művelő
dési tanfolyamok az idén szünetelni fog
nak, mert a székely kirendeltségnek min
den erejét a segítő akcióra kell fordíta
nia. Marostorda vármegye közgyűlésén 
nagy izgalmat keltett egyik törvényható
sági bizottsági tag interpellációja, a mely 
szerint a most épülő mezőségi vasútak 
igazgatósága kizárólag galíciai munká
sokkal dolgoztat és így elzárja a népet a 
munkaalkalomtól. Az alispán azonnal vá
laszolt a felszólalásra és sajnálkozva 
mondotta, hogy tényleg külföldi munká
sok dolgoznak az épülő vasúti testen, 
mert dacára, hogy elrendelte a vasúti 
munkára jelentkezők összeírását, de ti
zennégy községből alig tiz jelentkező 
akadt. A kivándorlási statisztika pedig 
folyton nő. Nemcsak Marostorda megyé
ből, hanem Udvarhely és Csikböl is ilyen 
hírek jönnek. A nemzetiségi terjeszkedés 
pedig már is kihasználja a székely nép 
nyomorát, a román bankok és szövetke
zetek adnak pénzt és így a románok 
könnyen jutnak ősmagyar kisbirtokhoz.

A csiksomlyói ront. kath. tanítóképző 
tanári testületé és ifjúsága folyó 1912. évi 
november 24-én. vasánap az intézet 
nagytermében szent Cecilia védőszentje 
és székhelyi Majláth Gusztáv Károly gr. 
V. h. t. tanácsos, erdélyi püspök úr 
önagyméltsága 25 évi papságának em
lékére ünnepséget rendezett. Az ünnepsé
get Hl órakor szentmise és szentáldozás 
előzte meg.

A kolozsvári Szent Imre Egyesület
ből. A kolozsvári Szent Imre-Egyeslet 
a megüresedett tisztségeket a követ
kezőképpen töltötte be: Elnök lett: Vá- 
czy József, alelnök: Mészáros Sándor, 
főtitkár: Mánya Ferenc, titkár: Küllő 
Pál. főkönyvtáros: Szakáll László, szám- 
vizsg. biz. elnök : Veress Imre, választ
mányi tagok : dr. Csáki Benjámin és Cseh 
Andor.

tanítónőt. Első helyre Deák Mariskát, 
másodikra László Annuskát, a harma
dikra Kovács Ilonát jelölte az iskolaszék. 
Nagy érdeklődéssel várjuk a Kegyelmes 
Püspök úr döntését. Bízunk abban, hogy 
döntő szavával a körülmények és közön
ségünk óhajának méltánylásával teljes 
örömünkre fog dönteni.

Ditró község ez évben november hó 
24-én ünnepelte utolsó Katalin búcsúját. 
Utolsó, mert ezután műremek új tem
plomának cime Jézus-Szent Szive lesz. 
Nem hűtlenség ez. Csak Szent Katalin az 
ő hősies életével megtanított minket, 
hogy még közelebb jöjjünk a Szent Szív
hez. Innen merítette ö is erejét a vértanu- 
ságára, innen kell nekünk is melegséget, 
szeretetet vinni a megdermedt, fagyos 
világba is. — Erre segít még a templom 
is az ö gyönyörűségével. Erdélynek gaz
dagsága. Ditrónak büszkesége és hite ez 
új templom, lovag lakó Jánosnak pedig 
örökös emléke és öröme, kitartásának ko
ronája.

A napokban hagyta el a sajtót Kéme- 
nes Antal főgimnáziumi tanárnak „Szabad 
órák alatt" című műve. Ara 2 korona. 
Kapható a szerzőnél Csíkszeredában.

Brassói hírek. Az ősz és tél beálltá
val hatalmas erővel indult meg a munka 
is az egyházközség belső életében is. 
Októbertől kezdve minden második ked
den munkadélutánt rendez az Oltáregylet 
és Nöegylet. A rajzterem mindenkor 
megtelik munkásokkal. A délutánokat fel
olvasással kezdik, imával zárják. A fel
olvasások tárgya: a nők szociális műkö
dése. cselédkérdés, teendőink, stb. 
keresztény munkások egyletében is igazi 
élet lüktet. Az új titkár. Szalay Lajos a 
szakszervezetek erősítésén fárad, amiben 
nagy segítségére van a szociális egylet 
új bérelt helyisége, mely tanoncainknak 
is otthona lett. November 10-én színda
rabbal lepték meg a közönséget keresz
tény munkásaink. Színre került: A falu 
rossza. Anyagiakban és erkölcsi siker
ben alaposan kijutott az egyletnek. — A 
népszövetség, mint ezelőtt is a brassói 
katholicizmus irányítója Szélyes Dénes 
lelkes vezetése alatt virul és bő gyümöl
csöket hoz. Az új népszövetségi körben 
(kath. kaszinóban) pezsgő élet folyik. No
vember hó 23-an színdarabbal kapcsola
tos táncmulatságot rendezett Steinhauer 
Ferenc darabja: ..Papa az oka minden
nek" került színre. A rutinirozott műked
velő csapat, mint mindig, most is babért 
aratott. A táncestély tehát fényesen be
vált. Ép igy válik be a már maholnap két 
éves népszövetségi takarékpénztár is. E 
héten, november 26-án. 27-én és 2S-án 
este 6 órától a népszövetség „kurzust“ 
tart tagjai részére. A katholicizmus gya
korlata ez. mely alatt reméljük, még job
ban megacélosodik a brassói katholiciz
mus. — A szent Antal estélyek, melyek
nek hivatása elsősorban a vallásos érzést 
műsoros estélyijei kapcsolatban ápolni, 
másodsorban a szegényeken segíteni, 
megindultak. Sajnos csak az. hogy nincs 
nagyobb terem, mely a közönség befoga
dására jó volna. A szent Antal estélyijei 
együttesen dolgozó Szent Antal-Otthon. 
mely meleg ételt nyújt a szegény iskolás 
g> ermekeknek. e hó végével kezdi meg 
áldásos működését. Kinek túlsók húsa.

A

A brassói katholikus Népszövetség a
róm. kath. főgimnázium tornatermében 
kurzust rendezett a következő tárgysoro
zattal: Kedden, november 26-án. este 6 
órakor: A népszövetség szervezete és 
programmja. Haller István országgyű
lési képviselő A tej. mint fontos táplálék. 
Dr. Molnár István, ny. fögimn. igazgató. 
A keresztény gondolat és a szabadgondo
lat. Dr. Yass József, a budapesti szt. Imre 
kollégium igazgatója. Szerdán, november
27- én, este 6 órakor: Szerepünk a köz- 
gazdasági életben. Haller István. A hús 
és a kenyér. Dr. Molnár István. A keresz
tény gondolat és a szociális kultúra. Dr. 
Vass József. Csütörtökön,
28- án, este 6 órakor: Ipari állapotaink. 
Haller István. Alkalmi beszerzési szövet
kezetek. Dr. Molnár István. A keresztény 
gondolat és az erkölcs. Dr. Vass József.

Nyomor a székely megyékben. A 
szeptemberi és októberi áradások borzal- 
zalmai még csak most mutatkoznak iga
zán. A Maros és mellékfolyói az elborí
tott szántóföldek és rétekről csak most 
húzódtak vissza . teljesen eliszaposodott 
földterületeket hagyva maguk után. Sok 
helyen a mezei útak kiismerhetetlenek. A 
terményekben, továbbá utakban és épü

november

E hó 22-én este 6 órakor a harangok 
tűzjelzése riasztotta meg Gyergyószent- 
miklós népét. Az örmény plébánia szom
szédjában hatalmas tűzlángok vettek 
fényt a szaladó emberekre. Leégett há
rom gazdasági épület. A sűrű építkezés
ben több kártól féltünk, de a szaporán 
hulló hó is cllensúljmzta a tűz erejét.

22-én választotta meg a gyergyó- 
szentmiklósi róm. kath. iskolaszék az új 
„Rendszabályok" értelmében Miklós Ist
ván kér. tanfelügyelő elnöklésével az új
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stb.-je van. küldje Szent Antal-Otthon 
Brassó címére, mi felhasználjuk. — Az 
egyházközségi élet. a rendes dolgok szé
pen folynak, a tartós és folytonos munka 
meglátszik a lelki élet terén a legjobban. 
— A Brassói Ujlap nem bukott még meg. 
6 is él. vergődik és a mi a legfőbb, mun
katársakban sem bővelkedik. Máskülön
ben hiányt nem szenvedünk. Uj harang
jaink (hatalmas, szép nagyok) vannak s 
igy harangoztatunk sokszor azért, hogy 
Brassóban az Isten áldása tartós legyen 
s adjon a katholikusoknak sok jó katholi- 
kust. mert gyengében bőven van vá
laszték.

az esetre, ha egy esetleges európai há
ború bonyadalmait nem tudjuk kikerülni 
és rámutat azokra a rengeteg ember- és 
pénzáldozatokr.x, amelyek szomorú kö
vetkezményei lesznek egy ilyen véres 
küzdelemnek. A szózatból kiemeljük a 
következőket:

„Ha kitör a háború és egyik oldalon 
a hármasszövetség, másik részen a hár
mas etente teljes feszültséggel indul harc
ba. hogy Szerbia részére az adriai tenger 
mentén kikötőt szerezzen vagy annak 
megszerzését megakadályozza, akkor 
Európában húsz millió katona fog mozgo- 
síttatni és tíz millió katona kerül a har
cok színterére. Ha pedig tényleg megin
dul a háború, hogy a szerb flotta építése 
megakadályoztassék, vagy hogy hizto- 
sittassék. úgy Európának naponta három
négyszázmillió frankjába kerül majd a 
szállítás, felfegyverzés, mozgósítás, ha
diszerek. ellátás és a rombolásból szár
mazó rengeteg sok kár. Az első tizennégy 
napon körülbelül ötszázezer lesz a sebe
sültek és százezer a halottaknak száma. 
A gyárakat be kel! majd zárni, a mező
gazdaságok üzeme megszakad, a keres
kedelem teljes pangásnak indul, a bankok 
mind tönkremennek, sőt maguk az álla
mok r a csőd felé közelednek majd. Pá- 
risban. Berlinben. Bécsben. Budapesten. 
Moszkvában, Milanóban és Rómában jár
ványok ütik föl fejüket, mert az élelmi
szerek szállítása megszűnik és az egyes 
családokban csupán az aggok, nők és 
gyermekek maradnak otthon. Teljes fél 
évszázadra lesz szükség, hogy a borzal
mas háború káros hatásai helyrehozassa
nak és hogy a nemzetek gyűlölködése 
lényegesen megenyhüljön. Húsz millió 
európai család jut nyomorba és fogja gyá
szolni hozzátartozóit... .“

Ezek lesznek következményei egy 
esetleges európai háborúnak, amelyről 
manapság oly végtelenül könnyelműen 
nyilatkoznak az emberek.

egészen csöndesen hajtotta le a fejét 
Napóleon kezére és suttogva szólt:

— Imádkozni fogok .. a sasfiókért.
—Úgy látom, gyermekem: megértet

ted életem tragédiáját. Megöli a lelkemet 
a vágy a sasfiókért! S ha késni fog s ha 
sohase jön. Hortense...?

— Apám! Jönni fog...
— Jönni fog?! Gyermek eszedre 

térj... mit beszélsz ... mit hallottál... 
mit tudsz?

— Jönni fog. apám. Addig imádko
zom, mig feltűnik a csillagok között egy 
másik asszony, ki elhozza neked a sas
fiókot.

A „Katholikus Gyermekvédelem“ no
vemberi számában gróf Mikes János, 
szombathelyi püspök „Szeresd az elha
gyott gyermekeket“ c. a gyermekvéde
lem intenzivitásáról irt magvas vezető 
cikket. Farkas Edit. a Yallás-ethikai be
folyás a védenceknél“. Lovag Kriegs-Au 
Emil „A kültelki gyermek'"-ről. Keményfy 
K. Dániel
iskola" címen írtak praktikus s aktuális 
közleményeket. Antal Margit „A kis ke- 
nyérkeresö" s Hodács Ágoston „Vince és 
Paula" szépirodalmi tárcáikat folytatják. 
Változatos a külföldi szemle, az egyesü
leti-. hír- és irodalmi rovat is. — A ke- 

gyermek védelemnek

A leány csöndes sírásba kezdett s a 
leikéből felszakadt a szó.

— Hortense ... nem szeretem a köny- 
nyeket. Mindig kifáraszt az asszony! si
rás. Sok részem van benne. Sok tettetett 
könnyet láttam. A császárné víziói, fél
tékeny jelenetei, időszerűtlen ájulásai, a 
nőtestvéreim őrületes nagyzolásai. örö
kös könnyeik a magasabb címek után. 
Belefáradtam Hortense. Csak az anyám 
nem sir: Bamolino Leticia. Ö egy igazi 
római nő. Büszke és derék és nagyszivü. 
Ilyen légy Hortense, akkor kedvem te
lik benned. Add ide a kezedet... holnap 
megírják az újságok, hogy Napóleon csá
szár órákat töltött Beanharnais Horten- 
senál... Mindent el akarok neked most 
mondani. Ha olyan szerencsés lehettél, 
hogy Napoleon fájdalmát lásd....

— A császárnak nemcsak esze van. 
A császárnak szive van ... szólt. Hor
tense suttogva: de a császár éber lelkét 
megfogta az imádságszerü halk beszéd.

„A gyermekvédelem s az

irányúresztén?"
eme folyton izmosodó szakközlönyét me
legen ajánljuk.
K. Dániel szerkesztésében Esztergomban. 
Előfizetési ára évenkint 2 K. Minden 
számban képek. Egyesületi tagok évdijuk

Megjelenik Keményfy

fejében kapják.
Szöts András backamadarasi kán

tortanító Nagyenyedre neveztetett ki 
kántortanitónak.

A kath. népszövetség közgyűlésén 
és a helyiigazgatók, csoportvezetők érte
kezleten Erdélyből .3 pap és 4 civil vett 
részt.

— Igen. Hortense ... mert fájdalma 
is csak olyan embernek van. akinek szive 

Akinek szive nincs, annak csakvan.
hosszúsága lehet, de nem fájdalma. Na
poleon csak egy fájdalmat ismer: a sas
fiók után. Minden más vágya csak a hata
lom. Hortense! Vedd a szivedbe, a lel- 
kedbe. elmédbe, életedbe az örök célt: 
emelkedni lélekben és hatalomban fel a 
csillagok felé! Menjen át az életedbe, a 
véredbe, az idegeidbe a gyötrelmes forró 
vágy: emelkedni fel az égig. hová ember 
nevét még nem irta fel Klió! Látod: ezért 
kell neked is feleségül menned Bonaparte

Az Acta Apostolicae Sedis 18-ik szá
mának rövid tartalma:

1. Apóst, constitutio. melyben a Szt. 
atya megengedi a .szentáldozáshoz való 
¡árulást akármely szertartás szerint (1 v. 
2 szín alatt, ha az illető helyen az áldo- 
zónak nincs saját szertartású temploma.)

2. A sarutlan ágostonrendieknek több
féle kiváltságokat engedélyez.

.3. Üdvözlő és köszönő levelek.
4. Teljes búcsú engedélyezése a hó

nap első szombatján a bold. Szűz tiszte
letére.

CSARNOK.

Száguldó meteorok.
Lajoshoz, az öcsémhez.

— Miért? Miért? Felség, nem ér
tem miért kell odaadnom a fiatal életemet 
oly embernek, aki sohase szeretett en
gem, és akit sohase szerettem én ...

— A hatalomért. Hortense. Napo
leon mostoha lánya nem mehet feleségül 
egy kis névtelen katonatiszthez, amint azt 
talán ott a zárdában álmodta. Egy ilyen

A míg beszélt a császár, arca egé
szen elsáppadt s gyönygyöző verejték 
futott alá homlokán.

Olyan erővel tartotta beszédközben 
Hortense kezét, hogy a fiatal leány fáj
dalmat érzett, ami lassan felszívódott a 
szivébe, a leikébe, az agyára, s a büszke, 
dacos leányiő ráhajolt a szenvedő csá
szár kezére s megcsókolta azt.

Mintha e pillanattól kezdve szövet
séget kötött volna a nagy császár és a 
fiatal leány lelke. Mintha összefűzte volna 
azt valami, aminek nem volt neve. Van
nak érzések néha az ember szivében, a 
mik csöndesen nyugosznak. de a melyek 
fájni kezdenek, ha nevet akarunk adni 
neki. Akkor látjuk, hogy sem ez, sem az 
nem illik reá.

Hortense is ilyen pillanatot élt át. 
Valami beleköltözött a szivébe e meghitt 
órában. A gyermek szeretete, a nő hódo- 
lása. a rokon részvéte: ki tudná mi volt 
az. Maga Hortense se akart szembe nézni 
vele. Talán neki is fájt volna. Most már

5. Határozatok a boldogok ünnepein 
elnyerhető búcsúkról.

6. Többrendbeli döntés a szerzetesek 
és ünnepélyes fogadalmas szerzetesnök 
szabályait illetőleg.

7. Egy püspök és 2 ap. helynök ki
nevezése misszió területeken.

8. A Rota döntése a Hospelt-Bern
hardt házassági köteléki válóperben. 
Bontó akadály nem forogván fenn. a bí
róság a házasság érvényességét kimond
ja és felperest keresetével elutasítván, 
egyúttal a költségekben is elmarasztalja.

9. Cimek és kitüntetések adományo-

házasság homályt vetne az én nevemre 
is. Kezdetben magam is elleneztem ezt a 
családi frigyet, de később beláttam, hogy 
családom fénye követeli ezt az áldozatot 
Beanharnais Hortensetól. Lajos öcsém 
már nem szereti Emíliát, mert egy Bona
parte ivadék büszkébb annál, hogysem 
oly szekér után fusson, amely fel nem 
veszi.

Figyeli reám, gyermekem. Feleségül 
mész az öcsémhez. Fejedelmi ajándékul 
kapjátok majd tőlem Lajos fs, te is a csá 
szári fenség címet....

Miközben a császár beszélt. Hortense 
arcát pfr borította. Talán az örömtől, ta-

zása.
in. Halálozások. (1 püspök.) 
Pillantás a jövőbe. A párisi béketár

saság elnöke. Richet egyetemi professzor 
lelkes hangú felhívást tesz közzé, amely
ben sötét színekben ecseteli a jövőt arra



épület munkát, festett, mas
siv és fouméros butormunkát, 
portálé és holtberendezést, 
úgyszintén javításokat is el
fogad. Szállít és lerak tölgy 
és bükkparketát. Árjegyzék 
szerint vendéglői, irodai és 
ebédlőszékeket, tükröket mé
ret szerint. Raktáron tart 
minden fajta fakoporsókat is.

Lelkiismeretes és pontos kiszolgálás. Szolid arak. 
Tervrajzok díjtalanul készíttetnek.

Iliiig«»!* József

asztalos mester Gyulafehérvár
Szecheny¡-utca¡IO. sz., (sajat ház) a Jickeli-fele vasraktárral szemben
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Templomok, oltárok, szószé
kek festését és aranyozását

¿{ázaladás.
Craján-uicában a 27. sz. 
alatti dr. S*°cs jd^os-féle 

!jáz eladó.

Kérdezősködni lehet dfoqvéd

elvállalja a legjobb kivitelben és 
jutányos árban

ÜRBflNSZKY füLÖPműíestő
KOLOZSVÁR, Sörház-u. 2.

Költségvetést, új tervek készítését díjtala
nul elvállalom.utca 3 sz. alatt. í
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♦ #
♦ /
♦
♦
♦

♦♦ Értesítés! Legközelebb üzembe jön ♦
% Amerikai rendszerű gépolajgyáram. %

E nemben s ily módon ♦
J legelső az egész ország területén. *
^ Mindenfajta gép- és henger-olaj minden minőségben. +

♦
Hirdetések 
felvétetnek + 

a Kiadó- 
hivatalban.

:: BENZiN fogyasztók.
¿ figyelmét ezúton vagyok bátor újonnan épített s a modern technika legújabb virai- ^

♦ M benzinrektifikációm-ra f
X giiségévcl legelső minőségű finomított és kétszer tisztított, motorbenzint, Y
♦ autômobiibenzint, folttlsztitóbenzint több minőségben, teljesen szag- J
^ talanul, gyógytári célokra is, továbbá gazolint (világítási célokra), hldrört ^ 
A (gázfejlesztésre), extraktiös benzint és ferpentinpóHékot gyárthatok. ^ 
a mely elsőrendű termékeimet mérsékelt áron. pontos és gyors kiszolgálás mellett ^ 
X ajánlom tisztelt vevőimnek. — Legfinomabb király- és szalonpetroleum ! -
▼ Mindennemű ásványolajtermékek ; motorhajtó olajak, mozdony- 
4 fűtő- és gépkenő-ola|ak ! ! — Tüzelő olajak ! ! ■ ■ ■ ■ ■ l: BARUCH JEREMIAS $
♦ köolajfinomitógyára Maros-Vásárhely. ?

lan a meglepetéstől. Beanharnais tábor
nok sem álmodta valaha, hogy az a csöp- 
nyi kis lány, ki 1783. április 10-én szüle
tett Párisban. valaha a Tuileriákban 
tartja a kézfogóját egy császár öcscsévcl. 
Talán e pillanatban megérezte Hortense, 
hogy az ismeretlenségből egyszerre a 
magasba lendül. Az előbbi dac egészen el
simult lelkében, inkább egy kis szomorú
sággal szólt :

Minden úgy lesz, ahogy felséged 
akarja. Minden áldozatra kész vagyok 
felségedért... hiszen a testvéreknek a 
lelke is testvér. Lajos olyan, mint Na
poleon ....

A császár egyszerre kiegyenesedve 
állt fel és kemény volt a szava :

Nem. édes Hortense. Napoleon 
csak egy van : ezt sohase feledd!

(Folyt köv.)

Pályázati hirdetmény.
A backamadarasi róm. kath. kán- 

tortanitói állásra 1000 korona fizetéssel 
(900 korona államsegély) folyó év de
cember 8-ig pályázatot hirdetek. 

Akosfalva (Marostorda vtn)
Bálint Vilmos,

plébános.

Pálvázat.
A nagvkászoni római katholikus hit

községben egy segédkántori és tanítói ál
lásra december hó 15-ig pályázatot hirde
tünk. Fizetés 1000 korona havi elöleges 
részletekben, lakást, kert. korpótlék.

Kötelesség jegyzőkönyvben. Felsze- 
Nagykászonreit kérések „Plébánia, 

(Csíkmegye)" küldendők
Egyháztanács.

@0fö©©©®@©0©

Fleischer János
©
©
©
©(Keresztény katholikus cég.) 

egyházi ruha és reverenda szabó @

PÉCS, Ferenciek-u. 9. ©
,©

Évek hosszú gyakorlata képesít a 
legjobb szabású, minőségű és finoman 
kidolgozott reverendák és cimádák, 
pepi civil öltönyök előállítására.

Üzletemet első sorban ©1
§ Egyházi ruhák©
^ készítésére rendeztem be. Mindennemű /» 

egyházi ruhák: casulák, pluvialék velu- ^ 
mok. baldachin umok, minisztráns ruhák 
zászlók, lobogók, karingek, álbák, ke- 
helyruhák stb. készíttetnek.

Nem kell sem Budapestre sem _ 
Becsbe menni. Üzletem versenyképes 0 
minden pesti vagy bécsi céggel úgy 
ssabássat, mint ár és minőség tekin
tetében. Tessék meggyőződni róla.

Egyhási ruhák javítása olcsón 
és jól eszközöltetnek.

©
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££
1Költségvetés és árjegysék ingyen! 

Személyesen is megjelenek ! gIfr-
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OuzsinszkyBéla
1 \ géperőre berendezett Püspöki Lyceumi Könyvnyomda

bérlő SCHÄSER FERENC
____ oltárépitő műhelye

■ PÉCS, MAJLÁTH-U. 25. SZ.

RJegbizható katolikus cég!
KÖNYV- és PAPIKKERESKEDÉS. KÖNYVNYOMDA 

KÖNYVKÖTÉSZET — GYŰ L A F EIIÉ K V Á R.A pécsi orsz. kiállításon az iparművészeti 
társulat által arany éremmel kitüntetve.

Készít és elvállal
mindennemű templom berendezési és fel- 

szerelési tárgyak, u. m.:

oltár, szószék, gyóntató
szék. templompadok, 

szentély-korlát és egyéb 
felszerelési tárgyak készí

tését. szállítását, régi 
oltárok aranyozását és 

átalakítását.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű irodai 
cikkekben, iró- és fogalmazványpapirosokban, stb.

Teljes irodaberendezések. modern amerikai rendszerben.
Egyházi nyom tat vány ok

mindig raktáron vannak és azonnal szállíthatók.

Xinotyp betűszedő- és más új gépek
kel fölszerelt könyvnyomdámban
mindennemű nyomtatványok kifogástalan rrjinő~ 
ségber] versenyképes árak. rrieltett készíttetne/(.

Minden — bárhol és bárki álfal hirdetett könyv, zenemű vagy folyó
irat általam eredeti áron beszerezhető. Árjegyzék és költségvetés ingyen !

Ponton rajzzal én költségvetéssel 
készséggel szolgálok.

Több kisebb mérető vagy több na
gyobb megrendelésnél szeméiges 

megjelenés.

Lelkiismeretes kiszolgálás ! 

Több elismerő nyilatkozat!

g<3-Q-ö"€3~€>¡Ü ÍES

H Valóban jó [§
ta Efua

Boda József
orgona- és harmonium-építő

és szépen égőCSIKTAPLOCÁN. Q
méhviaszgyertyaVan szerencsém a főtiszt, papság és ni. t. 

egy Iiáztan ács tudomására hozni, miszerint

orgona- és harmonium-építő 4 kilótól kezdve bérmentve 
kaphatóműhelyemet A

teljesen újonnan 
rendeztem be. minek 
utánna módomban áll a 

legnagyobb szabású 
orgona-épitését is 
elvállalni. Bárminemű 
javításokat átalakításo
kat jutányos árban, 

pontosan eszközlök.
A n. é. közönség pártfogását 

kéri, kiváló tisztelettel

Dohup il Lajos
viaszgyertya gy árosnál

NAGYLÉ VÁRD ON
i

(Pozs o nym egye. )

Nagyobb vételnél 15—20°|0 
árengedmény.

Árak kilónként: 

jyj 2-40 ív, 3 20 K., 4 K., 5 K., II.

'ipilíiW
.Sebe

Boda József orgona- és harmonium-épiíö
CSIKTAPLOCÁN.
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Nyomletolt Schäser Ferenc Püspöki Lyceumi könyvnyomdájában Gyulafeliérvárt.


